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Vgradne mere

Nastavitev viSine

Postavitev aparata pod delovno plo$¢o

Pritrditev vrat pohiStvenega elementa

Pritrditev pokrova nosilca vrat

Pritrditev aparata pod delovno plo$¢o
Namestitev pohistvene letve

Sprememba smeri odpiranja vrat (Ce je potrebna)
Menjava smeri odpiranja vratic nizkotemperaturnega
prostora (imajo samo nekateri modeli)

10 Odpiranje vratic nizkotemperaturnega prostora
Zapiralo vratic potegnita k sebi in odprite vratca.
Pri zapiranju poskrbite, da zapiralo zaskodi.
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Ugradne mjere

Podesavanije visine

Postavljanje aparata pod radnu plo€u
Pri¢vrs¢ivanje vrata kuhinjskog elementa
Pri¢vr§éenje poklopca nosaca vrata

Priévrdcivanje aparata pod radnu plo€u
Namjestanje kuhinjske letve

Promjena smjera otvaranja vrata (ako je potrebna)
Mijenjanje smijera otvaranja vrata prostora niske
temperature (imaju samo neki modeli)

10 Otvaranje vrata zamrzivaca

Rukohvat vrata povucite k sebi i otvorite vratasca.
Kod zatvaranja uvjerite se da se je zatvara¢ zakvacio i
skocCio na svoje mjesto.
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MK

1 BrpagHu mepku
2 [loTepyBarse Ha BUCOYMHATa
3 lNocTaByBatbe Ha anapatoT nof paboTHaTa nnoya
4 [puuBpcTyBake Ha BpaTata Ha MebenHnoT enemeHT
5 lMpuuBpCTyBakbe Ha kanakoT oA HOCaYoT Ha BpaTaTta
6 lMpuuBpcTyBare Ha anapaToT nog paboTHaTa nnova
7 lMoctaByBame netse
8 [lMpomeHa Ha HacokaTa 3a OTBOpak-€e Ha BpaTuTe
(ako e noTpebHa)

9 MeHyBahe Ha HacokaTa Ha OTBOpake Ha BpaTu4eTo
Ha HUCKOTEMNEPaTYPHUOT NPOCTOP
(camo kaj Hekon mopenu)

10 OTvBopak-e Ha BpaTU4eTO Ha 3aMpP3HYyBa4oT
3aTBOpay4oT Ha BpaTMYETO NoBrneYveTe ro KoH cebe n
oTBOpUTE ro BpaTtuyeTo. MNpu 3aTBOpar-e norpuxeTe ce
3aTBOPAYOT Aa ce 3aKauu.
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Ugradbene mere

Regulisanje visine

Namestanje aparata pod radni pult

Priévrs¢ivanje vrata kuhinjskog elementa
PriévrS¢enje poklopca nosaca vrata

Pri¢vr§¢ivanje aparata pod radni pult

Namestanje letve

Promena smera otvaranja vrata (ako je potrebno)
Promena smera otvaranja vrata niskotemperaturne
komore (imaju samo odredeni modeli)

10 Otvaranje vrata zamrzivaca

Rukohvat vrata povucite k sebi i otvorite vratasca.
Prilikom zatvaranja uverite se da je zatvarac zakacen
i da je seo na svoje mesto.
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Masat instaluese

Regullimi i lartésisé

Vendosja e aparatit nén pllakén punuese
Pérforcimi i dyerve té elementit mobiljar

Pérforcimi i kapakut té bartésit té derés

Pérforcimi i aparatit nén pllakén punuese

Vendosja e geshérés

Ndryshimi i drejtimit t€ hapjes sé derés (néqoftése duhet)
Ndérrimi kahjes té hapjes sé dyerézés té hapésirés
me temperaturé té ulét (e kané vetém disa modele)
10 Hapja e dyerézes sé ngrirésit

Mbyllésin e dyerézés térheqgni kah veti dhe hapni
dyerézén. Keni kujdes, gé te mbyllja, mbyllési té&
kércejé né vend té vet.
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Beépitési méretek

A magassag beallitasa

A készilék elhelyezése a munkafelilet ala

A butorelem ajtajanak a rogzitése

Az ajté-tarto fedelének rogzitése

A készllék rogzitése a munkafelilet ala

A készulék a rogzitése

Az ajtényitas iranyanak megvaltoztatasa (ha szikséges)
A mélyh(térész ajtajan a nyitasi irany megvaltoztatasa
(csak egyes tipusoknal van)

10 A mélyhitd szekrény ajtajanak kinyitasa

Az ajto fogantyujat huzza magahoz és nyissa ki az ajtét. Az ajtod
becsukasakot gondoskodjon arrél, hogy a fogantyu akadjon meg.
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Rozmiary

Ustawienie wysokosci

Ustawienie urzadzenia pod blatem roboczym
Umocowanie dzrzwiczek elementu meblowego
Zamocowanie pokrywy nosnika drzwi
Umocowanie urzgdzenia pod blatem roboczym
Umocowanie spodnig listwe elementu meblowego
Zmiana kierunku otwierania drzwi (w razie potrzeby)
Zmiana kierunku otwierania drzwiczek do czesci
aparatu o niskiej temperaturze

(posiadajq jg wytacznie niektore modele)

10 Otwieranie drzwiczek zamrazalnika

Zamkniecie drzwiczek nalezy pociggna¢ w kierunku do siebie
i otworzy¢ drzwiczki. Przy zamykaniu zamkniecie drzwiczek
powinno zaskoczy¢.

CcZ
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Vestavné rozméry

Nastaveni vySky

Umisténi pfistroje pod pracovni desku

Upevnéni dvifek nabytkového elementu
Pfipevnéni vika nosice dvefi

Upevnéni pfistroje pod pracovni deskou
Umisténi nabytkového elementu

Zmeéna sméru otevirani dvefi (v pfipadé potfeby)
Zména smefu otevirani dvefi v mrazicim prostoru
(maji ho jenom nékteré typy)

10 Otvirani dvifek mraznicky

Uzavér dvifek pfitahnéte smérem k sobé a dvitka otevrete.
PFi zavirani dvifek davejte pozor, aby uzavér zaskocil.

SK
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Montazne rozmery

Nastavenie vysky

Umiestnenie spotrebi¢a pod pracovny pult
Pripevnenie dveri nabytkovej skrinky

Pripevnenie poklupo drziaka dveri

Pripevnenie spotrebi¢a pod pracovny pult
Umiestnenie nabytkovej skrinky

Zmena smeru otvarania dvier (v pripade potreby)
Zmena smeru otvarania dveri v mraziacom priestore
(len u niektorych modelov)

10 Otvaranie dveri mraznicky

Zaver dveri potiahnite ku sebe a dvere otvorte. Pri zatvarani
dbajte o to, aby zaver dobre zapadol.
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Pa3smepbl

YcTaHoBKa BbICOThI

MomelueHve annapara nog paboyyto Nty

MprKkpenneHne ABepun anemeHTa KyXOHHOTO rapHUTypa

YcTaHOBKa KpbILLKW Ha KpenneHne asepLbl

MpukpenneHne annaparta, Haxoasilerocsi nog pabouyyio NuTy
[MomelleHVe aremMeHTa KyXOHHOro

M3meHeHne HanpaBneHns oTKpbIBaHWA ABepLibl (Mo HeobxoanmMocTy)
M3meHeHne HanpaBneHns oTKpbIBaHWA ABEPLIbI
HU3KOTEMMEePaTYPHON KaMepbl (TONMbKO B HEKOTOPbIX MOAENsIX)

10 OTKpbIBaHWE ABEPLIbl MOPO3UITbHMKA

3anop AsepLbl NOTAHWUTE K cebe 1 OTKponTe ABepLly.
Mpu 3aKpbITUM 0BpPaTMTE BHUMAHWE Ha TO, YTOGbI 3anop
3alLerkHyncs.
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Po3mipu gna MoHTyBaHHS

PerynioBaHHs B1ucoTu

MoHTyBaHHs npunagy nia pobo4y NoBepXHIO

MoHTyBaHHA ABEPUAT KYXOHHOT OAUHML

3aKpinneHHs KpULLKK LIapHipy ABepen

KpinneHHs npunagy nig poboyy noBepxHo

PerynioBaHHs ocHoBM

3MiHa HanpsMKY BiAYMHEHHS ABEPUAT (SKLIO

noTpi6HO)

9 3miHa HanpsSMKy BiAYMHEHHS ABEPLUST MOPO3UITbHOTO
BiAAINEeHHS (NVLle B AeAKNX Moaensx)

10 BigymHeHHs ABepUSAT MOPO3WSIBHOTO BigAiNeHHsA
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1 Kenempepi

2 bBuwikTiriH opHaTy

3 XKyMmbIic nnuTacbiHa gereH annapaTtTblH, Xawbl

4 Acyii rapHUTYpbI 3NEeMEHTIHIH eciriH BekiTy

5 EcikTiH GekiTKilliHe KaKknaFbliH OpHaTYy

6 >KyMbIC NnMTackIHbIH acTbiHAA OpHanackaH annapartTbl
GekiTy

7 Acyn aneMeHTiHiH xaWibl

8 EciriH e3repTy (kaxeTTiniri 6onbiHLA)

9 TemeH TeMnepaTyparblk KaMepacbIHbIH, €CiriH aLly
GarbITbIH ©3repTy (Tek kenbip moaenbaepae)

10 My3aaTKbIWThIH eCiriH ally
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Misure dell'incasso

Regolazione dell'altezza

Posizionamento dell'apparecchio sotto il piano di lavoro
Montaggio porta del mobile

Fissaggio coperchio del sostegno porta (sportello)
Montaggio dell'apparecchio sotto il piano di lavoro
Adeguamento dello zoccolo

Cambiamento del verso di apertura dello sportello

(se necessario)

O~NOANPRWN=

9 Sportello reversibile dello scomparto a bassa temperatura

(solo alcuni modelli)
10 Apertura della porta del congelatore

FR

Dimensions de montage
Réglage de la hauteur
Encastrement de I'appareil sous le plan de travail
Fixation de la porte du meuble de cuisine
Pose du cache sur la plaque de fixation vissée sur
la contreporte
Fixation de I'appareil sous le plan de travail
Ajuster la plinthe
Inversion du sens d’ouverture des portes
(si nécessaire)
9 Changement du sens d'ouverture du portillon du
compartiment basse température
(sur certains modc¢les seulement)
10 Ouverture de la porte du compartiment surgélateur

ES

Medidas de montaje

Ajuste de la altura

Montaje de aparato abajo de la encimera de trabajo
Fijacion de las puertas sobre el mueble de cocina
Fijacion del soporte para la puerta

Fijacion del aparato abajo de la encimera de trabajo
Fijacion sobre el mueble de cocina

Cambio de la direccion de apertura de la puerta

(si es necesario)

Cambio del sentido de la apertura de la puerta del
compartimento de baja temperatura

(sélo algunos tipos lo tienen)

10 Apertura de las puertas del congelador
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Dimensions of mounting slot

Height regulation

Installation of the appliance under the worktop
Mounting the kitchen cabinet door

Fixing of the door holder cover

Fastening the appliance under the worktop
Adjusting base

Changing the door opening direction (if applicable)
Changing the Direction of Opening the Door on the
Low Temperature Compartment (in some models only)
10 Opening the freezer door

OCOoONOOGABRWN-
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Dimens6es de montagem

Regulagao em altura

Encaixe do aparelho debaixo da area de trabalho
Fixagao da porta do mével de cozinha

Instalagdo da tampa na placa de fixagdo apertada na
contraporta

Fixacao do aparelho debaixo da area de trabalho
Ajustar a base

Inverter o sentido de abertura das portas

(se necessario)

Modificagao da direcgao da abertura da porta do
compartimento de temperaturas baixas

(em apenas certos modelos)

10 Abertura da porta do compartimento congelador
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Inbouwafmetingen

Instelling van de hoogte

Plaatsen van het apparaat onder het werkblad

Bevestigen van de deur van het keukenelement

Bevestiging van het kapje op de deurhouder

Montage van het apparaat onder het werkblad

Sokkel aanpassen

Verandering van de draairichting van de deur

(indien nodig)

9 Verandering van de openingsrichting de vriesruimte
(hebben slechts enkele modellen)

10 Het openen van de deur van de diepvriezer
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1 Pasmepwu Ha gynkarta 3a MOHTax

PerynupaHe Ha BucounHata

MoHTax Ha ypeda nog nnota

MoHTax Ha BpaTaTa Ha KyXHEHCKUSi Moy
[MocTaBsiHe Ha Kanaye Ha NaHTaTa Ha BparTata
3atdaraHe Ha ypefa nog nnorta

MoHTaX Ha KyXHEHCKUS MOAYIN

CwMsiHa nocokaTa Ha oTBapsiHe Ha BparaTa
(ako e Bb3MOXHO)

LimsiHa Ha nocoka Ha OTBapsiHe Ha BpaTaTa Ha
Lwkada 3a 3ampassiBaHe (CaMo NP HAKOW MOAENK)
10 OtBapsiHe Ha BpaTaTa Ha cdpusepa

O~NOANRAWN
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Dimensiunile de montare

Reglarea inaltimii

Instalarea aparatului sub topul de bucatarie

Montarea usii mobilei de bucatarie

Fixarea suportului pentru masca usii

Fixarea aparatului sub topul de bucatarie

Reglarea plintei

Modificarea directiei de deschidere a usii

(daca este necesar)

9 Usa reversibila pentru compartimentul temperatura
joasa (doar anumite modele)

10 Deschiderea usii congelatorului
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Einbaumalle

Hoéhenregulierung

Aufstellung des Gerates unter die Arbeitsplatte
Befestigung der Tir des Kiichenelementes
Befestigung der Abdeckung des Tirtragers
Befestigung des Gerates unter die Arbeitsplatte
Sockelblende aufsetzen

Wechsel des Tiranschlags (falls notwendig)
Tiranschlagwechsel beim Tiefkiihlraum
(haben nur einige Modelle)

10 Offnen der Tiir des Gefrierfachs

COoONOOAPRWN=
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Monteringsstedets dimensioner
Hajdeindstilling

Montering af apparatet under bordpladen
Montering af kekkenelementets lage
Montering af daeksel til dgrholder
Fastggrelse af apparatet under bordpladen
Indstilling af sokkel

AEndring af dgrens haengsling (hvis relevant)
AEndring af dgrens haengsling pa fryseren
(kun visse modeller)

10 Abning af fryserdgren
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